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МИНИСТЕРСТВО ПРОСВЕЩЕНИЯ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ
ФГБОУ ВО «Томский государственный педагогический университет» (ТГПУ)
Институт иностранных языков и международного сотрудничества (ИИЯМС)

ИНФОРМАЦИОННОЕ ПИСЬМО
Уважаемые студенты и аспиранты!
7-12 апреля 2025 г. кафедра перевода и переводоведения ТГПУ проводит
XIX Международную научно-практическую конференцию
«Иностранный язык и межкультурная коммуникация»

Работа конференции планируется по следующим направлениям (секциям):

· лингвистика;
· лингводидактика и современные подходы в языковом образовании;
· [bookmark: _GoBack]русский язык как иностранный: теория и практика обучения;
· перевод и переводоведение;
· литературоведение;
· межкультурная коммуникация;
· страноведение и лингвострановедение.

Рабочие языки конференции: русский, английский, немецкий, французский, китайский.

Формы участия:

· очная, в т. ч. с применением дистанционных технологий (с публикацией / без публикации статьи),
· заочная (публикация статьи без выступления).

Порядок приема заявок на участие в конференции:

Прием заявок участников ведется до 02 апреля 2025 г. включительно по ссылке:
https://forms.yandex.ru/cloud/67a47c6f5056905df44a20f7/ (Приложение № 1).
Авторы, планирующие публикацию статьи, должны в срок до 12 апреля 2025 г. включительно выслать на электронную почту оргкомитета (conference.tspu@yandex.ru) следующий комплект документов:
1) научную статью (4-6 полных страниц; пример – в Приложении № 3), оформленную в соответствии с установленными требованиями (Приложение № 2);
2) отчет системы «Антиплагиат»;
3) скан-копию заполненного автором лицензионного договора.
Лицензионный договор заполняется на каждого автора научной статьи. Для заключения лицензионного договора автору необходимо заполнить все активные поля в электронной версии бланка лицензионного договора, распечатать его, подписать и сделать качественную скан-копию (заполненные поля и подпись автора в скан-копии должны быть четкими, разборчивыми). Электронную версию бланка лицензионного договора можно скачать на официальном сайте ТГПУ (https://www.tspu.ru) в разделе «УНИВЕРСИТЕТ», «Издательская деятельность», «Авторам», «Требования к сопроводительным документам», файл «Лицензионный договор на научные издания» (https://tspu.ru/files/Lidooss/izd/Лицензионный_договор_на_научные_издания_2024.docx). Все присланные материалы должны содержать в названии фамилию автора. 
При получении пакета документов, качественно заполненных и полностью соответствующих вышеуказанному перечню, организаторы конференции проводят рецензирование представленной научной статьи, предварительную проверку ее текста в системе обнаружения текстовых заимствований «Антиплагиат ВУЗ» (далее – проверка на плагиат), а также соответствия оформления научной статьи требованиям, установленным организаторами конференции (Приложение № 2). При проверке на плагиат из текста исключаются: название статьи, ключевые слова и список литературы. Оригинальность текста статьи (включая цитирование) должна составлять не менее 80%. По результатам предварительной проверки организаторы уведомляют авторов до 25 апреля 2025 г. включительно по электронной почте (обратным письмом) о включении или об отказе во включении в сборник с материалами конференции представленной статьи. 
Оплата публикации производится после получения уведомления о принятии материалов – не позднее 08 мая 2025 г. Стоимость публикации – 700 рублей. Реквизиты для оплаты представлены в Приложении № 4.
Представляемые научные статьи для публикации в сборнике не должны быть ранее опубликованы или направлены для публикации в другие издания. В связи с этим непосредственно перед публикацией сборника научные статьи проходят повторную проверку в системе «Антиплагиат ВУЗ». В случае выявления в ходе повторной проверки несоответствий оригинальности текста установленным выше требованиям научная статья исключается из проекта сборника, о чем организаторы уведомляют автора по электронной почте (обратным письмом). 
Материалы (заявка, научная статья и скан-копия лицензионного договора), оформленные с нарушением установленных выше требований, отклоняются и повторному рассмотрению не подлежат. Количество статей в сборнике ограничено. Научные статьи авторов, принимающих участие в конференции с докладом или сообщением, имеют преимущественное право на включение в сборник. Организаторы конференции оставляют за собой право отбора материалов для публикации. Автор имеет право на публикацию не более двух научных статей, включая работы в соавторстве. Материалы, не соответствующие направлениям работы конференции, к публикации не принимаются. Сборнику присваиваются библиотечные индексы УДК, ББK и международный стандартный книжный номер (ISBN). Материалы конференции размещаются в научной электронной библиотеке Elibrary.ru (РИНЦ) в виде полнотекстов статей. В течение месяца после проведения конференции всем участникам высылаются сертификаты, подтверждающие их участие в конференции. После публикации сборника всем участникам направляются ссылки размещения электронной версии сборника для скачивания на сайте ТГПУ и ссылки размещения статей в научной электронной библиотеке Elibrary.ru (РИНЦ).
Студенты, аспиранты и соискатели обязательно указывают перед текстом статьи ФИО и регалии научного руководителя, который выступает гарантом качества присылаемых материалов.

Дополнительная информация:
[bookmark: __DdeLink__354_1441144394]Контакты Оргкомитета Конференции: conference.tspu@yandex.ru.
Заместитель председателя оргкомитета – Полякова Наталья Владимировна,
кандидат филологических наук, доцент, заведующая кафедрой перевода и переводоведения ИИЯМС ТГПУ
Ученый секретарь конференции – Готлан Юлия Александровна,
кандидат филологических наук, доцент кафедры перевода и переводоведения ИИЯМС ТГПУ

Приглашаем Вас принять участие в работе конференции, опубликовать научную статью в сборнике материалов конференции, выступить с докладом или сообщением по указанным направлениям. Проезд, проживание, питание участников конференции осуществляется за счет средств командирующих организаций. Данное письмо является приглашением для участия в конференции (дополнительные вызовы и приглашения для участия в конференции не высылаются).


Приложение № 1

Начало формы
Заявка участника XIX Международной научно-практической конференции 
«Иностранный язык и межкультурная коммуникация»

[image: ]Даты: 7–12 апреля, 2025 г.
Контакты: conference.tspu@yandex.ru
*Фамилия участника
*Имя участника
Отчество участника (при наличии)
*Пол
· женский
· мужской
*Место учебы (университет, факультет / институт, курс)
*Адрес электронной почты
*Тема доклада / статьи
*ФИО научного руководителя (полностью)
Должность, уч. степень, звание науч. руководителя
Форма участия
· очная (доклад + публикация статьи)
· очная (доклад)
· дистанционная (доклад + публикация статьи)
· дистанционная (доклад)
· заочная (публикация статьи)
Дополнительная информация (при необходимости)
Отправить


Приложение № 2

ТРЕБОВАНИЯ К ОФОРМЛЕНИЮ СТАТЕЙ
сборника материалов XIX Международной научно-практической конференции «Иностранный язык и межкультурная коммуникация», 
(г. Томск, 7-12 апреля 2025 года)
Материал должен быть тщательно отредактирован и подготовлен к печати. 
Текст рукописи должен быть набран в редакторе Microsoft Word при соблюдении требований:
· шрифт: Times New Roman;
· размер шрифта: 14 пт;
· межстрочный интервал: 1,0;
· размеры полей: левое – 30 мм, нижнее и верхнее – 20 мм, правое – 10 мм;
· абзацный отступ: 1,25 см;
· выравнивание текста: по ширине.
Объем: 4-6 страниц (статьи объемом менее 4-х страниц и более 6-ти страниц не принимаются). Все статьи проходят проверку на плагиат.
Научная статья должна содержать следующие разделы:
1) УДК (выравнивание по левому краю). 
2) название (на русском и английском языках; выравнивание по центру; полужирное начертание). 
3) фамилия, имя, отчество (последнее – при наличии) – полностью – автора / авторов на русском и английском языках (выравнивание по левому краю; полужирное начертание).
4) организация, город, страна участника / участников на русском и английском языках
(при необходимости указать несколько организаций; выравнивание по левому краю). 
5) научный руководитель: фамилия, имя, отчество (последнее – при наличии) – полностью, организация, город, страна, электронный адрес (выравнивание по левому краю).
6) аннотация (до 100 слов; только на русском языке; выравнивание по ширине).
7) ключевые слова (6-8 слов на русском и английском языках; выравнивание по ширине). 
8) текст статьи (выравнивание по ширине).
9) список источников (в порядке упоминания, не по алфавиту; выравнивание по ширине). 
Библиографическую ссылку составляют в соответствии с требованиями ГОСТ Р 7.0.5–2008. 
Общее количество таблиц, формул, рисунков следует ограничить до четырех. 
Пример оформления статьи представлен в Приложении № 3.


Приложение № 3
Пример оформления текста статьи

УДК 372.881.111.1 
Формирование базовой составляющей переводческой компетенции
у обучающихся на занятиях по теории перевода

Formation of a basic component of translation competence in translation theory students
Ирина Сергеевна Иванова1, Иван Петрович Иванов2
Irina Sergeevna Ivanova1, Ivan Petrovich Ivanov2
1Томский государственный педагогический университет, Томск, Россия 
1Tomsk State Pedagogical University, Tomsk, Russia
2Омский государственный педагогический университет, Омск, Россия
2Omsk State Pedagogical University, Omsk, Russia

Научный руководитель: Наталья Владимировна Полякова
Томский государственный педагогический университет, Томск, Россия, 
рmгs@tspu.edu.ru

Аннотация. Представлена дефиниция термина «переводческая компетенция». Рассмотрены основные составляющие данной компетенции. Раскрыты противоречия между социальным заказом общества и подготовкой будущих переводчиков, намечены пути нейтрализации данных противоречий. На конкретных примерах обозначены возможности привлечения работодателей к процессу формирования переводческой компетенции обучающихся.
Ключевые слова: переводческая компетенция, структура и содержание переводческой компетенции, теория перевода, вебинары работодателей
Key words: translation competence, structure and content of translation competence, translation theory, employer webinars


Текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст [1, с. 99]. Текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст.
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текст текст текст текст текст текст [2, с. 250]. Текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст [3, с. 356]. Текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст.

Список источников

1. Латышев Л. К., Провоторов В. И. Структура и содержание подготовки переводчиков в языковом вузе: учебно-методическое пособие. М., 2001. 136 с. 
2. Комиссаров В. Н. Современное переводоведение. М., 2002. 424 с. 
3. Толковый переводоведческий словарь. М., 2003. 320 с.


Приложение № 4

	Извещение
	Получатель: УФК по Томской области (ТГПУ л/с 20656Х70790) 
КПП: 701 701 001 ИНН: 7018017907 
ОКТМО 69701000 ОГРН 1027000903401
P/сч.:  03214643000000016500
в: Отделение Томск банка России // УФК по Томской области г. Томск
БИК: 016902004
Код бюджетной классификации (КБК): 00000000000000000130 
Платеж: Институт иностранных языков и международного сотрудничества ТГПУ, XIX Международная научно-практическая конференция «Иностранный язык и межкультурная коммуникация», (оргвзнос за конференцию)
Плательщик: ________________________

Сумма: ____700______ руб. ___00___ коп.

Подпись: _________ Дата: «____» __________ 2025 г.


	
Квитанция
	Получатель: УФК по Томской области (ТГПУ л/с 20656Х70790)
КПП: 701 701 001 ИНН: 7018017907
ОКТМО 69701000 ОГРН 1027000903401
P/сч.:  03214643000000016500
в: Отделение Томск банка России // УФК по Томской области г. Томск
БИК: 016902004
Код бюджетной классификации (КБК): 
00000000000000000130
Платеж: Институт иностранных языков и международного сотрудничества ТГПУ, XIXI Международная научно-практическая конференция «Иностранный язык и межкультурная коммуникация», (оргвзнос за конференцию)
Плательщик: ________________________

Сумма: ____700_____ руб. ___00___ коп.

Подпись: _________ Дата: «____» ___________ 2025 г.
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